
 
   [image: cover]
 


LUCY GORDON

Miss ærbar

og millionæren

Oversat af Birte Kaae

MINISERIE: FALCON BRØDRENE


Miss ærbar og millionæren er anden del i miniserien Falcon brødrene – følg de succesfulde Falcon brødre i deres søgen på den perfekte kvinde!

 

Kære læser.

 

Paris er en af mine yndlingsbyer, og jeg nød virkelig at skrive en bog, der foregik der. Dens skønhed og aura af romantik gør altid indtryk på mig. Og franskmændene har selvfølgelig et ganske særligt, romantisk ry. Et godt øje til damerne, begejstring for et kønt ansigt. Vi elsker dem for det.

 

Marcel, min helt, synes at være netop sådan: en mand, der betragter kærligheden som en leg. Men kun på overfladen. Dybt inde i hans hjerte er der en sorg, som aldrig har forladt ham, siden han blev svigtet af Cassie, hans helt store kærlighed. Og da han møder hende igen, fremkalder det et jordskælv inden i ham. Hun er også helt sønderknust. Hun har ikke svigtet ham, men hvordan skal hun overbevise ham om det? Årene har ændret dem. Kan deres nye jeg stadig elske, sådan som deres gamle jeg gjorde det? Og hvem er de indvendig?

 

Jeg forstår virkelig det spørgsmål, for det er et, en forfatter ofte stiller sig selv. Hvem er jeg? Cassie, der forsøger at finde tilbage til den mand, som stadig bestemmer over mit hjerte. Eller Marcel, der forsøger at modstå den kærlighed, som både chokerer og frister mig? Svaret er selvfølgelig, at jeg er begge personer, rykker frem og tilbage mellem dem og bliver glad, når de finder den glæde, som engang så ud til at være forsvundet for altid.

 

Men nu har de opnået deres lykkelige slutning, og så er det tid for mig til at blive en anden.

 

De varmeste ønsker

Lucy Gordon

 


PROLOG

Mens det blide morgenlys listede sig ind i værelset, så den unge mand ned på pigen, som lå og sov ved siden af ham med det lange, blonde hår spredt ud over puden. Hendes ansigt var sødt og blødt. Han kyssede hende blidt på læberne, og hun bevægede sig og mumlede: – Marcel.

– Shhh, sagde han, – jeg vil bare fortælle dig … en masse ting. Og nogle af dem kan jeg ikke sige, når du er vågen, for jeg bliver helt mundlam, når jeg ser på dig. Jeg kan slet ikke finde de rette ord til at fortælle dig, hvor henrivende du er, men det ved du jo på den anden side også allerede.

Han slog dynen til side for at afdække hendes pragtfulde, slanke, velformede krop.

– Der er masser af mennesker, som lovpriser din skønhed, både fotografer og de mange andre mænd, som ville tage dig fra mig, hvis de kunne. Men det lader du dem ikke heldigvis ikke gøre, min elskede Cassie.

Hun smilede saligt uden at åbne øjnene, og Marcels hjerte svulmede straks. Han var i begyndelsen af 20’erne, havde stadig et drenget ansigt, der var lige så blidt som hendes. Hans nøgne krop var næsten for slank. Tiden ville gøre ham bredere og modne hans træk, men måske ville han aldrig blive bedre, end han var nu, med de mørke øjne, der stirrede beundrende på hende.

– Kan du høre mig? Jeg har noget, jeg gerne vil fortælle dig. Det kan være, du bliver vred på mig, fordi jeg røber det, men du skal nok tilgive mig. Det ved jeg. Og så vil jeg bede dig, nej, tigge dig om at blive min hustru. Det, vi har nu, er vidunderligt, men jeg vil have mere. Jeg vil have, hele verden skal vide, at du er min. Vi gifter os så hurtigt som muligt, ikke, elskede?

– Den tid vil snart komme, men først må jeg forklare, hvad jeg har fortiet. Sagen er, at jeg … nej, lad mig holde det hemmeligt lidt endnu. Jeg er en kujon, jeg er bange for, at du vil blive vred, når du opdager, at jeg har narret dig, bare en lille smule.

– Lige nu vil jeg bare sige, at jeg elsker dig, jeg tilhører dig, og intet vil nogensinde skille os. Du aner ikke, hvor meget jeg længes efter at kalde dig min hustru. Jeg beder til, at vi kan blive gift snarest.

– Men sov nu bare lidt længere. Der er tid nok senere. Vi har hele livet til at elske hinanden.


FØRSTE KAPITEL

– Problemet med bryllupper er, at de bringer idioten frem i folk.

Den kyniske bemærkning fik Marcel Falcon til at se op, mens han smilede samtykkende. Den mand, som var kommet hen til ham, var en god, gammel forretningsforbindelse. – Det glæder mig at se dig, Jeremy, sagde han. – Jeg skaffer nogle drinks. Tjener!

De sad ved et bord i baren i The Gloriana Hotel, et af Londons mest luksuriøse hoteller, hvor de, der havde råd til det, ofte afholdt deres bryllupper. Marcel bestilte, signerede regningen og vendte sig om mod sin ven, mens han sagde: – Du har ret med hensyn til bryllupper. De er ikke gode for nogen. Jeg ville også hellere end gerne have undgået dette, men min bror, Darius, er brudens eksmand.

Jeremy stirrede. – Og han er gæst ved hendes bryllup med en anden mand?

– Det er af hensyn til børnene, Frankie og Mark. De har brug for se, at deres forældre står på venskabelig fod på trods af skilsmissen.

– Og jeg vil vædde på, at din far også har haft et ord at skulle have sagt.

– Der er ikke mange beslutninger, min far ikke er blandet ind i, svarede Marcel tørt. – Han fik dem oven i købet til at udsætte brylluppet til efter en bestemt dato, så han kunne komme til England uden at risikere et stort skattesmæk.

Amos Falcon var så umådeligt rig, at han havde været nødt til at flygte i skattely i Monaco, hvor han boede det meste af tiden. Han var kun i England 90 dage om året.

– Frankie og Mark er hans eneste børnebørn, sagde Marcel, – så han er fast besluttet på at tage del i deres liv.

– Det er mærkeligt. Han har fem sønner, og kun en af dem har givet ham børnebørn indtil videre.

– Det siger han også. Han presser til stadighed på for at få os til at gifte os. Og helst med Freya.

– Hvem er Freya?

– Hans steddatter, det tætteste, han kommer på at have en datter, og han er fast besluttet på at få en af os gift med hende, så han kan binde hende til familien.

– Har ingen af jer noget at skulle have sagt med hensyn til valget af ægtefælle?

– Hvad mener du? Det er min far, vi taler om. Hvornår har nogen af os haft noget at skulle have sagt? sagde Marcel ironisk.

– Udover Freya, fortsatte han, – kan en  anden hustru, også fortsætte det store Falcon-dynasti. Men bortset fra Darius har vi alle sammen skuffet ham. Jackson lader til at finde vilde dyr mere interessante end mennesker. Leonid ser vi næsten aldrig. Han kan for den sags skyld have et helt dusin koner, men eftersom han sjældent forlader Rusland, ved vi det ikke. Og Travis tør ikke gifte sig af angst for at miste sine fans.

Han talte om sin yngre halvbror, som var født og opvokset i Amerika og var en succesrig fjernsynsskuespiller med en hær af begejstrede, kvindelige beundrere.

– Man kan ikke forvente, at nogen mand vil risikere sin tilværelse blot for et ægteskab, sagde Jeremy alvorligt. – Så er der kun dig, den amourøse franskmand, tilbage.

Marcel skar en grimasse. – Hold op, du aner ikke, hvor meget den floskel irriterer mig.

– Men du benytter dig jo af den. Livet i Paris. Den endeløse række af kvinder. Godt, godt, afbrød han hurtigt sig selv, da han så Marcels ansigt. – Men eftersom du har det, som de fleste mænd vil give deres højre arm for, så kan du da i det mindste nyde det.

Tjeneren kom med deres drinks. Da han var gået, løftede Jeremy sit glas.

– Skål for at være ungkarl. Jeg gad godt vide, hvordan du har båret dig ad med at forblive enlig så længe.

– Det hjælper med en smule realitetssans. Man starter med at betragte alle kvinder som gudinder, men man kommer snart til fornuft.

– Aha! Der var måske én, som gav dig løbepas?

– Det kan jeg ikke huske, sagde Marcel koldt. – Hun eksisterer ikke længere. Det gjorde hun faktisk aldrig rigtigt, sagde stemmen i hans hoved. Hun var bare indbildning.

– Jamen, du kan få alle de kvinder, du vil have, og når du vil, sagde Jeremy. – Bare se de piger der, de kan slet ikke tage blikket fra dig.

Det var rigtigt. Der sad tre unge kvinder i baren. De så sig omkring, og da deres blikke nåede Marcel, standsede de. Den ene trak vejret dybt, den anden lagde hovedet på skrå, og den tredje sendte ham et opfordrende smil.

Det kunne man ikke fortænke dem i, tænkte Jeremy. Marcel var i 30’erne, høj, mørkhåret med en god skikkelse uden så meget som et overflødigt gram. Men det var ikke kun udseendet. Marcel var utroligt charmerende. De, som kun havde oplevet den, fandt det vanskeligt at fatte den hensynsløshed, med hvilken han stormede op mod rigdommens og succesens tinder.

Jeremy gættede på, at en af dem snart ville finde på en undskyldning til at henvende sig til ham. Eller måske alle tre.

– Har du truffet et valg? spurgte han syrligt.

– Jeg bryder mig ikke om at forhaste mig.

– Nå nej, og der kommer sikkert flere til. Hej, er det ikke Darius?

Gennem døren til hotellets lobby kunne de se Marcels halvbror, Darius Falcon stå og trykke på knappen til elevatoren. Ved siden af ham stod en ivrigt talende, ung kvinde.

– Hvem er hun? spurgte Jeremy.

– Ved det ikke, svarede Marcel, – jeg tror, hun kommer fra den ø, han lige har overtaget. En mand, som skyldte ham penge, brugte den til at betale ham med, og han bor der i øjeblikket, mens han bestemmer sig til, hvad han skal stille op med den. Han fortalte mig, at han ville tage én med, men han sagde ikke ret meget om hende.

I mellemtiden var Darius og hans ledsagerske gået ind i elevatoren, og dørene havde lukket sig bag dem.

– Jeg må hellere gå op og hilse på dem, sagde Marcel og tømte sit glas. – På gensyn senere.

Det var en undskyldning. Før han gik op til Darius, ville han hilse på deres far, som var kommet for en time siden. Han slentrede lidt rundt og så sig omkring med professionel mine. Det var muligt, at The Gloriana var et af de bedste hoteller i London, men det kunne ikke måle sig med La Couronne, det hotel han ejede i Paris.

Han havde kaldt det La Couronne, Kronen, for at lade hele verden vide, at dette var dronningen over alle hoteller og hans egen stolthed og glæde. Han havde personligt holdt opsyn med hver en detalje af det hotel, som nu husede både konferencefaciliteter og luksuriøse suiter. Enhver, som var noget, havde boet der: topforretningsmænd, politikere, filmstjerner. Pengestærke gæster.

Penge var midtpunktet i hans liv. Og fra det midtpunkt strakte der sig tentakler til alle fjerne detaljer. Han havde startet sit firma med lån, som var garanteret af hans far, der også havde skudt nogle af sine egne penge i foretagendet og forventede at få dem igen. Marcel havde tilbagebetalt hver en penny.

Bagest i hotellet fandt han et stort lokale, som skulle bruges til brylluppet den næste dag. Der var blomster overalt.

Vi gifter os så hurtigt som muligt, ikke, min elskede? 

Stemmen i hans baghoved fik ham til at stivne og gå et skridt baglæns, som om han ville flygte. Men stemmen var hans egen, og der var ingen steder, han kunne flygte hen.

Du aner ikke, hvor meget jeg længes efter at kalde dig min hustru.

Havde han virkelig sagt det? Havde han virkelig været så tåbelig? Ung, naiv, overbevist om det, han gerne ville tro om den kvinde, han tilbad, indtil hans illusioner bristede.

Det var fortid. Nu var han en anden mand. Han ville bare ønske, den stemme ville holde op med at plage ham.

Han forlod hurtigt lokalet og var lige ved at støde ind i sin far. Det var adskillige uger siden, de sidst mødtes. Amos havde haft hjerteproblemer, hvilket havde fået hans sønner til at skynde sig til Monaco. Nu så han, til Marcels lettelse, stærk ud igen. Hans ansigt var blevet ældre under sygdommen, men han var både veloplagt og opmærksom.

– Det glæder mig at se, at du har det bedre, sagde Marcel og omfavnede ugenert sin far.

– Der er ikke noget i vejen med mig, erklærede Amos straks. – Men jeg var glad for at have jer hos mig. Nu må du komme med op og hilse på Janine og Freya. De glæder sig til at se dig igen.

Amos’ privatliv kunne høfligt beskrives som farverigt. Marcels mor havde været hans anden kone. Janine var hans tredje. Freya, hendes datter med en tidligere ægtemand, var også en del af familien. Amos, som havde fem sønner og ingen døtre, havde været begejstret for at få hende ind i familien, mens hans hjerne straks smedede en plan.

– Lad os gå langsomt op, foreslog han nu. – Vi kan kigge os lidt omkring og få nogle idéer. Det er ikke noget dårligt hotel, men dit er bedre.

– Jeg har tænkt lidt på at ekspandere, sagde Marcel eftertænksomt. – Det kunne måske være interessant med lidt nye omgivelser.

– I så fald er London lige det rette sted. Grundpriserne er styrtdykket, så du kan købe billigt. Jeg har nogle gode bankkontakter, som kan hjælpe dig, og jeg kan også låne dig nogle penge selv, hvis det er nødvendigt.

– Tak. Det kan være, at jeg tager dig på ordet.

De gik lidt rundt og gjorde notater hver især.

– Det eneste, det her sted har, og som La Couronne ikke har, er bryllupsfaciliteterne, bemærkede Amos. – Det skulle du måske prøve. Der er gode penge i det.

– Jeg tvivler på, at jeg vil tjene mere ved det, sagde Marcel køligt.

Der var mange grunde til, at han ikke fandt tanken om bryllupper særlig tiltrækkende, men dem var han ikke indstillet på at diskutere med sin far.

De sluttede på ottende sal i en bar med en pragtfuld udsigt over London. De sad ved vinduet, og Amos pegede over mod en høj bygning i det fjerne.

– Kan du se den bygning? Det er Daneworth Estates’ hovedkvarter.

– Jeg har hørt om dem, sagde Marcel. – Det lader ikke til at gå så godt for dem.

– Nej, de er nødt til at sælge nogle af deres aktiver.

Der var en særlig undertone i Amos’ stemme, som fik Marcel til at spørge: – Nogen særlige aktiver?

– The Alton Hotel. De købte det med tanken om at bygge det om, men pengene slap op, så det kan overtages for en slik.

Han nævnede et beløb, og Marcel hævede brynene. – Så lidt?

– Det er muligt. Hvis nogen med en vis mængde indflydelse sætter tommeskruerne på Daneworth, så de får mere travlt med at sælge.

– Du skulle vel ikke tilfældigvis kende nogen med den form for indflydelse? spurgte Marcel sarkastisk.

– Det er muligt. Hvor længe bliver du i England?

– Længe nok til at kigge mig omkring.

– Strålende. Det er godt at vide, at jeg i det mindste har én søn, jeg kan være stolt af.

– Er du stadig vred på Darius, fordi han gav sin kone for gode betingelser ved skilsmissen? Jeg troede, du syntes godt om Mary. Du er da kommet til hendes bryllup.

– Jeg vil ikke skændes med mine eneste børnebørns mor. Men fornuft er fornuft, og det har han ikke udvist noget af. Ved du noget som helst om den pige, han har med sig i dag?

– Jeg så dem komme. Hun ser godt og sød ud. Jeg har tænkt mig at kigge op til dem om et øjeblik.

– Så kig lige lidt nærmere på hende, mens du er der. Se, om Darius er gået i en fælde.

– Har hun spoleret din plan med at få ham til at gifte sig med Freya? sagde Marcel ironisk.

– Jeg vil gerne have Freya til svigerdatter. Det er ikke nogen hemmelighed. Og hvis Darius ikke vil, så …

– Glem det, afbrød Marcel ham straks.

– Hvorfor? Det er på tide, at du falder til ro.

– Det kan jeg sagtens gøre endda.

Amos prustede. – Fem sønner! Man skulle da tro, at mere end en af jer var faldet til ro efterhånden.

Men Amos selv var jo ikke ligefrem noget godt eksempel på det, tænkte Marcel kynisk. Ud af to sønner var kun to født af den kvinde, han havde været gift med på det pågældende tidspunkt. Marcels egen mor var først blevet gift med Amos adskillige år efter, at hun fødte Marcel, Travis og Leonid var begge født uden for ægteskabet. Men han ville ikke skændes med sin far, så han trak bare på skuldrene og rejste sig.

– Sig til Janine og Freya, at jeg kommer op, så snart jeg har talt med Darius, sagde han.

Mens han gik hen mod sin brors værelse, lagde han ansigtet i de rette folder. Da han nåede derhen, var hans charmerende smil på plads.

Døren stod allerede åben og gav ham et klart udsyn til en køn, ung kvinde. Darius stod og stirrede beundrende på hende med hænderne på hendes skuldre.

– Forstyrrer jeg? spurgte Marcel.

– Marcel! Darius gik straks hen og omfavnede begejstret sin bror, hvorefter han vendte sig om og præsenterede den unge kvinde som Harriet.

– Du har holdt den unge kvinde meget hemmelig, sagde Marcel og så beundrende på hende. – Og det forstår jeg. Hvis hun var min, ville jeg også gemme hende væk.

Hans far ville få et chok, tænkte han. Harriet var helt sikkert en trussel for hans planer for Darius’ næste kone. Han sludrede med hende et par øjeblikke, flirtede, men ikke mere, end hvad der sømmede sig.

– Darius har altså advaret dig mod familien, sagde han til sidst, – så du ved, at vi er nogle sære nogle.

– Du er garanteret ikke spor mere sær end mig, sagde hun.

– Det vil vise sig. Lov mig en dans i aften.

– Det er hun ikke interesseret i, sagde Darius fast.

Marcel klukkede og mumlede ind i Harriets øre: – Vi ses igen senere.

Efter et par bemærkninger mere sendte han hende et luftkys og gik igen for at mødes med sin far. Han hilste hjerteligt på sin stedmor, men kunne ikke lade være med at se over hendes skulder på den bygning, Amos havde udpeget lidt tidligere.

Daneworth Estates. Interessant.

*

I et kontor på 10. etage med udsigt over Themsen stirrede mr. Smith, administrerende direktør for Daneworth Estates, på nogle papirer og stønnede, før han hævede stemmen og kaldte: – Mrs. Henshaw, vil du være så venlig at komme ind med de andre mapper?

Han vendte sig atter om mod sin klient, en midaldrende mand, og sagde: – Hun har alle detaljerne. Bare rolig.

Han så op, da en ung kvinde dukkede op i døren og kom nærmere med mapperne.

– Jeg har lavet en del notater, sagde hun. – Jeg tror, jeg har dækket alt.

– Ja, det er jeg sikker på, svarede han.

Klienten så med mishag på hende. Hun var lige den type kvinde, han syntes mindst om, den type, som kunne se bedre ud, hvis hun bare gjorde sig en smule anstrengelse. Hun var høj og slank med lyst hår og regelmæssige træk. Men hun skrabede håret tilbage, klædte sig kedeligt og skjulte sit ansigt bag et par store, stålindfattede briller.

Hun nikkede let til klienten og forlod rummet igen.

Han gøs. – Hun skræmmer mig, indrømmede han.

– Også mig, af og til, sagde mr. Smith. – Men hvis der er nogen, hvis effektivitet jeg kan stole på, så er det mrs. Henshaws.

– Det lyder altid sjovt i mine ører, at du kalder hendes mrs. Hvorfor ikke bare Jane?

– Hun foretrækker det sådan. Hun opfordrer ikke til at være for familiær.

– Hun minder mig om en robot.

– Ja, hun gør i al fald ikke noget for at gøre indtryk på én. Man skulle ikke tro, at hun har været model.

– Det siger du ikke?

– Jo. Hun blev kaldt Cassie, og hun var helt i toppen et par år. Men så sluttede det. Jeg ved ikke hvorfor.

– Hun kunne stadig se godt ud, hvis hun brugte lidt makeup, bemærkede klienten. – Hvorfor skraber hun håret så stramt tilbage?

– Ja, det ved jeg faktisk ikke. Nå, men for at komme tilbage til forretningerne. Hvordan undgår jeg at gå fallit og tage dit firma med i faldet?

– Det aner jeg ikke, sagde klienten sørgmodigt.

Ingen af dem tænkte mere på mrs. Henshaw på den anden side af døren. Hun hørte deres kritiske kommentarer og trak på skuldrene.

– Du store, hvordan kan du holde ud, at de taler så uforskammet om dig? sagde den anden unge kvinde i lokalet.

Hendes navn var Bertha. Hun var 19, naiv, venlig og en forholdsvis god sekretær.

– Jeg ignorerer det, sagde mrs. Henshaw fast.

– Men hvem var den Cassie, de talte om? Den fantastiske model?

– Aner det ikke. Hun har ikke noget med mig at gøre, så meget ved jeg.

– Men de sagde, at det var dig.

– De tager fejl. Mrs. Henshaw vendte sig om og så på Bertha med et ansigt, der var både udtryksløst og livløst. – Cassie har faktisk aldrig rigtig eksisteret, sagde hun. – Vil du ikke gå hjem?

De sidste ord sagt lettere desperat. Hun trængte til at være alene, så hun kunne tænke over alt det, der skete. Hun vidste, at firmaet var i alvorlige vanskeligheder, og at det snart ville være tid til at komme videre.

Men hvorhen? Hendes liv lå helt tomt og øde foran hende. Sådan som det havde gjort de sidste 10 år.

De dage, hvor hun havde råd til en bil, var forbi, og hun tog en bus til den lille ejendom, hvor hun boede i nogle få værelser på første etage. Her var alt ordentligt, spartansk og diskret. En nonne kunne have boet her.

I aften var ikke spor anderledes end alle andre aftener, sagde hun til sig selv. Cassie var et andet liv, et andet univers. Cassies hjerte var blevet knust. Mrs. Henshaw havde ikke noget hjerte, som kunne knuses.

Hun blev siddende til langt ud på natten og læste, fandt hemmeligheder om firmaet, som burde være skjult. Der skulle snart træffes beslutninger, men lige nu var hun for træt i sin sjæl til at træffe dem.

Hun sov, så snart hendes hoved ramte puden, men det var ikke nogen fredfyldt søvn. De drømme, hun frygtede, ventede på at overfalde hende. Der var Cassie fuldkommen nøgen, vildt forelsket, i favnen på den kønne dreng, som havde tilbedt hende. Der var hans øjne, som først stirrede beundrende på hende, før der kom had i dem.

– Jeg elskede dig. Jeg stolede på dig. Nu kan jeg ikke tåle synet af dig!

I søvne rakte hun grædende hænderne ud mod ham. – Du forstår det ikke, Marcel, hør dog på mig!

– Forsvind fra mit åsyn, hore!

Hun skreg og vågnede, mens hun kastede sig fra side til side i sengen.

– Nej, græd hun, – det passer ikke. Nej, nej, nej!

Så sad hun op og stirrede ud i mørket, mens hun hev efter vejret.

– Lad mig være, tiggede hun. – Lad mig være i fred.

Hun vaklede søvndrukken ud i badeværelset og stirrede på sit fortrukne ansigt i spejlet. Håret vældede ned over hendes skuldre og gav hende en grusom lighed med Cassie, den smukke pige, der havde levet for så længe siden.

Den pige var forsvundet i disen, men pludselig så mrs. Henshaw hendes ansigt i spejlet. Tårerne strømmede ned over hendes kinder, og hun slog hænderne for ansigtet og forsøgte at glemme.

– Nej, græd hun. – Nej!

Men det var for sent at sige nej. Mange år for sent.

ANDET KAPITEL
– Jeg håber bare ikke, at jeg kommer til at fortryde det, sagde mr. Smith tungt. – The Alton Hotel er dobbelt så meget værd som det, han byder, men det er stadig det bedste tilbud, vi har fået.
Mrs. Henshaw rynkede panden, mens hun så på tallene. – Er du sikker på, at du ikke kan få ham presset lidt højere op?
– Jeg forsøgte, men han sagde bare: – Slå til eller glem det. Så jeg slog til. Vi er nødt til at sælge nogle ejendomme hurtigt, før vi går helt ned.
– Er det din måde at sige til mig, at jeg skal finde et andet job?
– Ja, men måske kan jeg hjælpe dig. Jeg sagde til ham, at du vil møde ham for at diskutere detaljerne. Marcel har brug for en assistent med lokalkendskab, og jeg er sikker på, at du kan gøre indtryk på ham. Hvorfor ser du sådan ud?
– Ikke for noget. Hvad sagde du, han hed?
– Marcel Falcon. Han er en af Amos Falcons sønner.
Hun slappede af og sagde til sig selv, at hun skulle være fornuftig. Den Marcel, hun havde kendt, havde heddet Degrande, så han havde ikke noget med denne mand at gøre. Det var absurd stadig at reagere på det navn efter så lang tid.
– Spil dine kort rigtigt, så havner du på toppen, rådede mr. Smith hende til.
– Hvornår vil han tale med mig?
– Nu med det samme. Han bor på The Gloriana Hotel, og han venter dig der om en halv time.
– Om en … hvad! Får jeg ikke engang tid til at undersøge mandens baggrund eller …
– Du bliver nødt til at spille efter gehør. Og disse papirer, han rakte hende dem, – vil give dig detaljerne i hans bud. Ja, jeg ved godt, at vi ikke normalt gør sådan, men det går lidt hurtigt i øjeblikket, og jo før vi får hans penge, desto bedre.
Hun tog en taxa og brugte turen på at indprente sig tallene. Hun ville ønske, hun havde haft tid til at undersøge Marcel Falcons baggrund lidt nærmere. Hun havde hørt om Amos Falcon, men det ville have været praktisk at vide lidt mere om hans søn.
Nå pyt, tænkte hun. Der lå en lang aftens hårdt arbejde foran hende, og hun ville angribe det med den omhyggelige effektivitet, som nu styrede hele hendes liv.
Så trådte hun ind i lobbyen og gik hen til receptionen. – Vil du fortælle mr. Falcon, at mrs. Jane Henshaw er her.
– Han er derovre, madame.
Hun vendte sig om, så døren til baren. Lige indenfor sad en mand. I det samme drejede han hovedet og afslørede lige nok af sit ansigt til at forbløffe hende. – Nej, hviskede hun. – Nej, nej!
Verden blev til kaos, standsede med et sæt, men snurrede så videre rundt om hende.
Marcel. Ældre. Lidt kraftigere, men stadig den mand, hvis kærlighed havde været hendes livs triumf, og som havde været lige ved at knuse hende helt. Hvilken ond skæbne havde ladet deres stier krydse hinanden igen?
Hun gik et skridt baglæns, og et til, hen mod døren, desperat efter at undslippe, før han fik øje på hende. Det lykkedes hende at komme ud i hotellets have, hvor der var en lille café, og der satte hun sig. Hun rystede for voldsomt til at gå lige nu.
Hun håbede, at han ikke havde set hende.
Hun ville ønske, at de aldrig havde set hinanden i sin tid, aldrig havde mødt hinanden, aldrig havde elsket hinanden, aldrig havde knust hinanden.
Hvem var de to unge mennesker, som syntes at stå foran hende nu? Naive, uvidende, måske også en smule dumme, men overbeviste om, at de kunne erobre verden med deres skønhed, talent og entusiasme. Jane Agnes Cassandra Baines havde altid vidst, at hun var bestemt til at blive model.
– Ingen kan være så smuk og lade det gå til spilde, havde hendes søster sagt. – Kast dig dog ud i det. Og vælg et bedre navn. Jane lyder kedeligt.
Rebecca var otte år ældre end hende og havde nærmest været hendes mor, siden deres forældre døde, mens de var børn. Desværre var det nu Rebecca, som havde brug for, at Jane tog sig af hende, og de fleste af hendes penge gik til det.
– Cassandra, havde Rebecca sagt. – Mor elskede det navn, fordi hun sagde, at det betød Den, der frister mænd. Far var forarget. Jeg kan stadig huske, hvordan de skændtes. Han sagde: – Det kan du ikke kalde hende. Det er ikke respektabelt, men det lykkedes mor at få det med som dit tredje navn
– Den, der frister mænd, mumlede hun begejstret. – Cassandra. Ja, jeg er Cassandra.
Hendes agent havde mere eller mindre været enig med hende. – Men ikke Cassandra. Cassie, sagde han. – Det er perfekt. Du vil blive en stjerne.
Hun steg hurtigt op mod stjernerne. Jane eksisterede ikke længere. Cassies billede var overalt, og det samme var hendes beundrere. Rige mænd lagde gyldne gaver for hendes fødder, men hun var kun interesseret i Marcel Degrande, en fattig knægt, som boede i en ussel lejlighed. Han havde tjent lidt håndøre ved at arbejde i et supermarked, og de mødtes, da han leverede frugt til hende. Et blik på hans smil, hans pirrende øjne, og så kasserede hun to millionærer som affald. Fra da af var der kun ham.
Det havde været det samme for Marcel. Han havde givet hende alt, både hjerte og sjæl, og havde ikke holdt noget tilbage.
– Jeg fatter slet ikke, at det her sker for mig, sagde han. – Du kunne få dem og deres penge, men mig … du har set, hvordan jeg bor. Jeg kan ikke invitere dig på fine restauranter eller købe dig dyre gaver.
– Men du giver mig noget, som ingen anden mand kan give mig, forsikrede hun ham og lagde sin hånd over hans hjerte. – Hvad betyder penge. De er bare kedelige.
– Ja, penge er kedelige, sagde han ivrigt. – Hvem har brug for dem?
– Ingen. Hun kastede sig tilbage på sengen. – Men der er noget, jeg har brug for, og jeg er ved at blive utålmodig.
– Dit ønske er min lov, sagde han, lige før hans mund fandt hendes, og hans hænder udforskede hendes villige krop. Og så var de én.
Hans kærlighed havde været den største glæde i hendes liv, og hun vidste instinktivt, at hun aldrig ville opleve noget lignende. Den havde varet nogle måneder, og så var den ophørt ganske grusomt.
Jake, en rig, magtfuld mand med kriminelle forbindelser, som var vant til at få sin vilje, havde gjort det helt klart, at han ville have hende. Hun havde fortalt ham, at han ikke havde en chance. Han var forsvundet uden et ord, og hun havde troet, at hun havde ordnet situationen.
Marcel havde været ude på en længere tur for at aflevere varer. Da han ringede, sagde hun ikke noget om Jake for ikke at gøre ham bekymret. Det kunne hun altid fortælle ham, når han kom tilbage. Han kom aldrig tilbage. Hun ventede på ham, men timerne gik uden et ord. Hun forsøgte at ringe, men hans telefon var død. Så bankede det på hendes dør, og det var Jake.
Han stak hende et fotografi i hånden. Det viste Marcel i en seng, blodig, forbundet og kun lige med nød og næppe levende.
– Han kørte galt, sagde Jake med et smørret grin. – Han blev kørt ned af en varevogn.
– Åh gud, jeg må straks hen til ham. Hvilket hospital er han på?
– Det behøver du ikke. Du kommer ikke til at se ham mere. Har du ikke fattet det endnu? Jeg kan få ham slået ihjel i løbet af et øjeblik, og det gør jeg også, hvis du ikke kommer til fornuft. Og du skal ikke forsøge at besøge ham på hospitalet, for jeg får det at vide, og så kommer han til at betale for det.
Han pegede på billedet. – En læge, som arbejder der, skyldte mig en tjeneste. Hun tog det billede der. Jeg er sikker på, at du ikke vil risikere, han kommer ud for flere … ulykker.
Ikke alene havde hun fået at vide, at Marcel var kommet alvorligt til skade, og at hun aldrig måtte se ham mere, men han ville også tro, at hun havde svigtet ham. Og det var lige ved at knuse hende helt.
Hun vovede at skrive et brev til ham, hvor hun fortalte ham alt og svor, at hun elskede ham. Hun tiggede ham om ikke at hade hende og lod det glide ind under døren til hans usle lejlighed. Så ville han finde det, når han kom tilbage fra hospitalet.
Hun ventede i dagevis, sikker på, at Marcel ville kontakte hende. Men det gjorde han aldrig. Hans telefon var død. I desperation ringede hun til viceværten, som bekræftede, at hun havde set ham komme hjem og samle sin post op.
– Bed ham om at ringe til mig, bad hun.
– Det kan jeg ikke. Han er forsvundet, pakkede sine tasker og gik sin vej. Jeg tror, han stadig har noget familie i Frankrig, så måske er han taget derover. Hans telefon er død. Det er, som om han aldrig har eksisteret.
Men det var jo lige omvendt, tænkte hun sørgmodigt. Marcel havde udslettet hende, som om hun aldrig havde eksisteret. Han havde åbenbart ikke troet på, at hun havde gjort det for hans skyld. Eller også betød det ikke noget for ham. Han hadede hende, og han ville ikke tilgive hende.
Hun sad i hotellets have og forsøgte at forstå det, hun lige havde fået at vide. Den fattige dreng, som næsten ingen penge havde, havde i virkeligheden været søn af en meget velhavende mand. Men måske havde han ikke vidst det. Måske havde han været født uden for ægteskab og først fundet ud af, hvem hans far var, senere. Det måtte hun forsøge at tro på, for ellers havde hele deres forhold været baseret på en løgn.
Hun skælvede.
Det var på tide at flygte, før han fandt hende. Hun kunne ikke bære at møde ham og se hans øjne, når han så, at hun ikke så godt ud længere. Han ville garanteret fryde sig over hendes modgang.
Men da hun nærmede sig bygningen, indså hun, at det allerede var for sent. Glasdøren ud til haven gik op. Marcel stod i døren sammen med receptionisten, som sagde: – Der er damen, sir. Jeg var sikker på, at jeg så hende gå herud. Mrs. Henshaw, her er mr. Falcon.
– Du må undskylde, at du måtte vente på mig, sagde Marcel.
– Det var min skyld, stammede hun. – Jeg skulle ikke være gået herud.
– Jeg kan godt forstå dig. Det er temmelig lummert, ikke? Skal vi ikke blive siddende herude i den friske luft?
Han slog ud med hånden mod et bord, og hun gik først, alt for fortumlet til at gøre noget andet.
Han havde ikke reageret.
Han havde ikke genkendt hende.
Det var måske belysningen. Det var ved at blive tusmørke, så han kunne ikke se hendes ansigt klart. Det var en lettelse, det gav hende lidt tid til at blive herre over situationen.
Men hun var dybt ulykkelig, da de nåede hen til bordet, og han trak en stol ud for hende. Han havde elsket hende så højt, og nu genkendte han hende ikke længere.
– Hvad har du lyst til at drikke? spurgte han. – Champagne?
– Danskvand, tak, sagde hun. – Jeg vil gerne være klar i hovedet.
– Du har ret. Jeg vil have det samme, for jeg må også hellere være klar i hovedet. Tjener!
En fremmed ville have ladet sig narre, tænkte hun, men den unge Marcel havde en fantastisk evne til at drikke billig vin uden at blive det mindste uklar i hovedet. Efter en aften, hvor han havde drukket særlig meget, havde hun udfordret ham til at bevise, at han stadig var i fuldt vigør. Hvorpå han havde kastet hende ned på sengen og bevist det igen og igen til begges store fryd.
– Jeg kan forstå, at du lader forretninger komme før fornøjelse, sagde han nu med en stemme, som årene ikke havde ændret. Han talte engelsk med den minimale, franske accent, som altid havde begejstret hende.
Hvor mange kvinder, tænkte hun, var blevet begejstret over den siden?
– Smith anbefalede dig i de højest mulige vendinger, fortsatte Marcel. – Han sagde, at ingen ved så meget om min nye ejendom som dig.
– Jeg håber, jeg kan leve op til mr. Smiths ros, sagde hun ydmygt.
– Det er jeg sikker på. Hans svar var høfligt og mekanisk.
– Har du tænkt dig at omdanne hotellet til at ligne La Couronne?
– Jeg kan høre, at du har lavet dit forarbejde. Strålende. Der vil blive visse lighedspunkter. Jeg agter at sørge for mange faciliteter, såsom et konferencecenter.
– Jeg gad vide, om bygningen er stor nok til det.
– Jeg er enig. Jeg bliver nødt til at bygge til. Jeg vil have de bedste entreprenører, du kan anbefale.
Han fortsatte med at tale om sine planer et stykke tid. De var temmelig ambitiøse. Hun gjorde notater og løftede ikke engang hovedet, da tjeneren kom med deres dansvand.
Hendes hånd og en del af hendes hjerne reagerede automatisk. Der var intet ved ham, som tydede på, at han havde genkendt hende. Ingen anspændthed, intet særligt lys i øjnene. Hun begyndte at spekulere på, om hun havde taget fej, og han alligevel ikke var hendes Marcel. Men da hun vovede et sideblik, vidste hun, at hun ikke havde taget fejl. Faconen på hans hoved, hans læbers bue, hans mørke øjne var alt sammen noget, hun huskede så godt, selv efter de mange år.
Det her var hendes Marcel.
Men han var ikke længere hendes.
Og heller ikke rigtig Marcel længere.
Det samme kunne man sige om hende. Cassie var væk for altid, og kun mrs. Henshaw var tilbage.
Han bevægede sig, og hun skyndte sig at begrave sig i sit arbejde. Da hun vovede at se op, havde han fyldt hendes glas. Hun sagde i sit mest forretningsmæssige tonefald: – Jeg ved tilfældigvis, at ejeren af bygningen ved siden af har tænkt på at sælge.
– Det vil være meget nyttigt, når jeg skal udvide. Giv mig detaljerne, så henvender jeg mig til ham. Har du andre oplysninger?
Hun skrev et par ting ned og rakte ham sedlen.
– Strålende. Mr. Smith har sikkert fortalt dig, at jeg skal bruge en assistent, som kan arbejde på dette projekt sammen med mig. Du vil være bedre egnet end nogen anden.
– Det er meget impulsivt. Vil du ikke lige tænke lidt mere over det?
– Nej. De rette beslutninger træffer man hurtigt.
Et øjeblik følte hun sig stærkt fristet til at acceptere jobbet, være sammen med ham dag efter dag, uden at han vidste, hvem hun var. Tanken var så lige så fristende som skræmmende.
– Det er umuligt, sagde hun modstræbende.
– Hvorfor? Vil din mand have noget imod det? Han har da ikke noget imod, at du arbejder for Smith.
– Jeg er fraskilt.
– Så er du jo herre over din egen skæbne. Du kan gøre, hvad du vil.
Hun var lige ved at le højt. Engang havde hun forestillet sig præcis det, men havde fundet ud af noget andet på den mest brutale måde. – Ingen er herre over sin egen skæbne, sagde hun. – Det gør vi klogest i at huske på.
Han sendte hende et nysgerrigt blik. – Er du klog, mrs. Henshaw?
– Før eller senere bliver vi alle kloge, ikke?
– Nogle af os.
Mens han sagde det, så han direkte på hende. Hun mødte hans blik, søgte genkendelse i det, men så intet. – Det går lidt for hurtigt inden for ejendomsbranchen, sagde han, – hvilket du sikkert ved. Når jeg fortæller Smith, at jeg har besluttet mig for at ansætte dig, er jeg sikker på, at han vil lade dig gå.
Han havde besluttet sig, tænkte hun. Ingen antydning af, at hun skulle beslutte noget.
– Jeg må først tænke lidt over det, sagde hun tøvende.
– Jeg vil betale dig det dobbelte af, hvad du får nu.
– Jeg kunne jo lyve om, hvor meget det er.
– Og jeg kan tjekke med Smith. Men det vil jeg ikke. Jeg stoler på dig. Bare rolig, jeg er en barsk chef. Jeg skal nok få valuta for mine penge. Jeg accepterer ikke et nej. Så er det en aftale.
– Nej, det er ikke, sagde hun og var ved at blive gal i hovedet. – Lad være med at fortælle mig, hvad jeg skal gøre.
– Det har jeg da tænkt mig, som din arbejdsgiver.
– Men du er ikke min arbejdsgiver.
– Det er jeg snart.
Han havde altid villet have sin vilje, huskede hun, men han havde benyttet sig af charme.
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